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KorniTuBHe miarpyHTs peryasiTuBHoi GyHKUii npuciIiB’iB

B.1.Kapacuk, BU3Ha4ar04M pETyJIsSTUBHI KOHIENTH SIK TaKi, IO y CBOEMY
CHCTEMHOMY BUPAKEHHI1 MOSICHIOIOTH KYJIBTYPHI JOMIHAHTH [TOBEIIHKH ITPEICTaBHUKIB
MHrBOKYNnbTYypu [4, c. 31], He po3kpuBae MexaHizmy peryismii. Crpo0i
BUPILIEHHS MPOOJEMHU PEryJIATUBHOIO BIUIMBY MOBU Ha COLIAJIbHY (BKJIKOYHO 3
MOBJIEHHEBOIO) TOBEAIHKY 1HIMBIJA MPUCBAYEHA TEOPIsl JIHIBAJIBHOI PEryJisiiii
IeHJIEpHOT MOBEIHKHU Cy0’ €KTa JUCKYpCY JIHIBOKYIbTypu A.Il.Maptuniok [6; 7].
3rilHO 3 WLI€I0 TEOpI€0, y MIATPYHTI PEryasTUBHOI (YHKIII MOBHOIO 3HAKY
JI&KUTh KOTHITUBHA Olepallis OL[IHIOBaHHS cy0’€KTOM AUCKYpCy pedepenTa, sikui
(GYHKITIOHYE Y TUCKYpCl MOBHOTO 3Haka Ha MIJCTaBl 3HAHHS PO BIAMOBIIHICTH
TOTO 4Yd 1HIIOrO 3 HOoro / ii CTEPEOTHNHHUX MapaMmeTpiB COLIOKYJIbTYPHOMY
TeHJIEPHOMY €TaJIOHYy. XO04a Iisl Teopis BUBEJACHA HA MIATPYHTI BUBUYEHHS MOBHHX
3HaKIB (TpaMaTUYHUX 1 JIGKCHYHUX / (Ppa3eosIOTIYHUX), BBAKAEMO, IO BOHA €
I[IJTKOM PEJIEBAaHTHOIO 1 JUIsi TaKuX JUCKYPCUBHHX 3HAKiB, SIK TIPUCTIB 4.
OOrpyHTYBaHHS PEryJSTUBHOTO TOTEHINIAy OPUTAHCHKUX MPHUCHTIB’IB SIK 3aC00iB
BepOamzanii koenTis YOJIOBIK 1 XXIHKA y HamoMy J0CiiKeHH1 CIIUPAETHCSA
Ha 110 TEOPIO.

[TpucniB’ss sk 3acobu BepOamizarii konmentie YOJIOBIK i1 JXIHKA
TEMAaTU3YIOTh MPEAMETHO-pEPEPEeHTHY CHUTYalll0, 10 3 HEOOXIJTHICTIO 3alydae
aKTaHTIB YOJIOBIYOI Ta >KIHOYOI CTaTl Ta NPUIKMCYBaHI iM pOJi, SKOCTI Ta
MOBE/IIHKOBI XapakKTepUCTUKU. JlugakTuuHa mpupoAa MPUCITIB’IB J03BOJISIE
BU3HAYUTH IO CUTYAIIil0 K HOPMaTUBHY.

Hopmamuena cumyauia niepefdayae HasIBHICTb NEBHUX MUNi8 YYACHUKIS,
00’ekma oyiHKu, MOTO HOPMAMUBHO20 NPOMOMUNY, HOPMAMUEHO20 MOOYCY Ta
Hopmamueroi momueayii 5, c. 30].

06’ckmamu oyinku y cCUTyallisix, BepOoasii3oBaHUX T€HACPHO MapKOBaAaHUMU
MPUCITIB’IMH, € aKTaHTH 4YOJIOBIYOi Ta »JKIHOYOI CTaTi, IXHI SKOCTi, POJI,
MOBEIHKOBI XapaKTePUCTUKHU TOIO. HasBHICTh IIMX aKTaHTIB y CHUTYyaIlli MOXe
OyTH EeKCIUTIIUTHOI, TOOTO BHUPAXEHOIO 3a JIOMOMOIOK JIECKPUIITUBHO YU
IparMaTHYHO OPIEHTOBAHUX T'€HIEPHO MAPKOBAaHUX (TakuX, MO (PIKCYyIOTh CTaTh
pedepeHTa) HOMIHAIIN YM X CyOCTUTYTIB-3aiIMEHHUKIB, OP1BH.: A good man can
do no more harm than a sheep / He that kills himself with working must be buried
under the gallow. A house and a woman suit excellently / She is not a good
housewife that will not wind up her bottom; abo IMIUIILIUTHOIO, TOOTO
1H(epeHUIHO BUBEACHOIO HA MIAIPYHTI €KCIUIIKATyp W IMIUIIKATyp MPUCHIB’iB I
EKCTPAIHTBAJILHOTO 3HAHHS THUIOBUX CHUTyallli MIDKIEHIEPHUX CTOCYHKIB,
NOpiBH.: Better bad than without, ne y mnpuUCIIB’i, aApecOBaAaHOMY >KIHIII,
IMIUTIKYEThCSl TIPUCYTHICTh aKTaHTA YOJOBIKA, 3a SIKOTO JKIHI[l pajsiTh BUHTHU
3aMiX, HaBITh SKIIO BiH HE IOBHICTIO 3a/I0BOJIbHSE ii YSABICHHSAM TIPO “700poTo0
YOJIOBIKA”’, OCKUIbKH, B 1HIIOMY pa3i, JXKIHKa HE 3aJ0BOJBHITUME BHUMOT
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(GhEeMiHIHHOTO €TajoOHa, IO MPUIIUCYE i MPOTOTUIIOBY POJb NPYKUHH / MaTepi /
Xa3sIUuKU JIOMY.

[TpucniB’s, Mo MICTATh man / he, pO3TISIAAEMO SIK TaKi, 10 TEMATU3YIOTh
came 40JIOBiKa, a HE TeHJIEPHO HEBM3HAYEHOTO aKTaHTa, OCKUIbKU cdepa IXHbOI
pedepeHilii He OXOIUI0E 1HAMBIIIB KIHOUYOI CTaTl Ta BIJCUJIAE JO YOJOBIKa SIK
npomomunosoi ocobu. EKCIUTIKaIiis HAsABHOCTI y CHUTyallli XIHKH BHMarae
BUKOPHUCTAHHS MOBHHMX OJMHHUIL KiHOYO1 pedepeHmii. Y HOCHIIKyBaHUX
MNPUCITIB’SIX HASBHICTh Yy CHUTYyaIlli >XIHKH, SK IPaBUJIO, CKCIUTIKYEThCS 3a
JIOTIOMOTOX woman / dcinKa, 1HIIO1 HOMIHAIl )XKiHOY01 pedepenIii abo she, 110
BXKMBAETHCS MapalieNIbHO 3 he, IOPiBH.: It is not what is he (she), but what has
he (she).

B ocHoBI perymsatuBHOT (YHKII TEHAEPHUX KOHIIENTIB OpUTAHCHKUX
IPUCIIB’IB JICKUTh KOTHITUBHA OIEpalis OLIHIOBAaHHS aKTaHTa-yoJIOBIKA U
AKTaHTa-)KIHKK  CTOCOBHO  HPOMOMUNY  2eHOEPHOI  HOPMAMUBHOI  OYIHKU.
Ilpomomunom 2endepnoi HopmamueHoi ouinku € Ti aTpuOyTH / TOBEIIHKOBI
XapaKTePUCTUKU YOJIOBIKA Ta JKIHKH, IO BBAXKAIOTHCS CTAJOHHUMH B MEXKax
MEBHOI CUCTEMH AKCIOJIOTIYHHMX OpIEHTUPIB. Y mNepeBakHIN OLIbIIOCTI BUIAJIKIB,
OpUTAHCHKI MPUCIIB’S BIIOMBAIOTh TPAJMLIIHY NaTpiapXajbHy CUCTEMY I[IHHOCTEH,
o, SIK CBig4aTh PE3yabTaTH JOCIIHPKEHb Y IapWHI COILIaJIbHOI TICHUXOJIOTIT Ta
COLIOJIOTIi, BCE WI€ 3aJMIIAETHCS AKTYaJbHOIO JUJIi CY4acHOro OpUTAaHCHKOTO
CyCHIbCTBa, TOOTO MPOTOTUIIOM TE€HACPHOI HOPMATHUBHOI OIIIHKH € TpPaJMIIiHHI
MacCKyJIIHHUH 1 HeMIHIHHUHN €TaJIOHHU.

Cnig BBakaTd, 0I0 MPECYNO3UIlli, Ha MATPYHTI SKUX 3AIHCHIOETHCS
OIIIHIOBAHHSI  AKTAaHTA-4OJIOBIKA, MICTATh TakKi €TaJOHHI XapaKTePUCTUKH
“CrpaBXHBOTO YOJIOBIKA™, SIK MPArHEHHS J0 JAePCTBa, YCHiXy, BIa1; aKTUBHICTB,
HE3aJIeKHICTh, JIOTIYHICTh, PalllOHAIBHICTh, 00 €KTUBHICTH; PO3BUHYTHI 1HTENEKT,
CTPUMAHICTh B €MOLIWHOMY IuTaHi; (Di3MYHA CHIIA; JOCBIJI CEKCYalbHOTO JKUTTS;
pOJIb rofyBajbHUKA poauHU. OIIHIOBaHHS aKTaHTAa-KIHKH 3/1ACHIOETHCS CTOCOBHO
eTaJIOHA “‘CIPABKHBOI KIHKHK’, 110 OXOIUTIOE TaKi XapaKTEPUCTHUKH, IK OOS3ITUBICTD,
COpPOM ’SI3JIUBICTb, MMOCTYILIUBICTh, MOCTY>KIUBICTh, HACUBHICTb, 3AJICXKHICTh, TOTpeOa
Y 3aXHCTI1, JISTKOBAXHICTh, HETIOCII1JIOBHICTh, TOHKA 1HTYII151, EMOLIHHICTh, CIIA0KICTb,
JIOOPOYECHICTh; POJIb OXOPOHHUIII IOMaITHbOro BorHMIa [8, ¢. 342]. Taki sikocTi
JKIHKH, SIK OOSI3JIMBICTB, IACUBHICTD, CJIA0KICTD, SIKl, CTOCOBHO 3arajbHOJIIOICEKOr0
€TaJIOHA, OIIHIOIOTHCS SK HEraTUBHI, CKIAMAIOTh MMIATPYHTS [Jis BUKOHAHHS
KIHKOIO 11 MPOTOTUITHOI POJIi, — OEPETHHI IOMANTHHLOTO BOTHHUIIA, 1 TOMY, CTOCOBHO
(GheMiIHIHHOTO €TajJ0OHa MACKYJIHHOTO OPUTAaHCHKOTO CYyCHUIbCTBA, OLIHIOIOTHCS SIK
OakaHl Ta NMO3UTHMBHI. Taki SKOCTI, SIK JIETKOBA)KHICTH 1 HEMOCJIJIOBHICTb, HE €
MO3UTUBHUMH, ajleé B MEXKax TPaJAMIIHOr0 (HEeMIHIHHOTO CTEPEOTUIy BOHU
TPaKTOBaHI K BTUICHHS “TIpUPOJM KIHKK 1, OCKUIBKHM IIl SIKOCTI HE 3aBa)KarOTb
BUKOHAHHIO JKIHKOIO ii IPOTOTUITHOI POJIl, BOHU BBAYKAKOTHCS LIJIKOM HNPUHHATHUMU 1
OLIHIOKOTHCS MIBHUALIE 1HAU(DEPEHTHO, HI)K HEraTUBHO.

ATpuOyTH Ta MOJEN MOBEIIHKM aKTaHTAa-uyoJIOBIKA # aKTaHTa-)KIHKH,
BepOal1i30BaHi FeHA€pHO MAPKOBAaHUMU MPUCITIB’IMHU, KBATI(PIKYIOThCS Ha MiACTaB1
HOpMamueHoi Momueayii, 1O BUXOAUTH 3 Horo / 1 BIANOBIAHOCTI /
HEBIATMOBITHOCTI 3arajibHOJIOJICBKUM YHIBEPCAIBHUM 1 KYJBTYPHO CcHelnu(piyHuM
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HOpMaM y MeXaX MEBHOTO HOPMAMUEHO20 NOJA. MOPAJIbHO-€TUYHOTO Ta / 4Yu
YTHJIITAPHOTO, & TAKOX BIJAMOBIIHOCTI / HEBIAMOBIAHOCTI KyJIbTYPHO CHEIH(PIIHUM
MacKyJiHHOMY / (peMIHIHHOMY €TajOoHaM, Ha MIJACTaBl 4Yoro i arpudytu / Aii
OTPUMYIOTh MO3UTUBHY / HEraTUBHY / “HyJNbOBY” OLIHKY. BianoBigHICT HOpMam /
eTaJloOHaM OIIIHIOETHCS TO3WTHUBHO, BIAXWJIEHHS — HEraTUBHO. BiamoBigHICTH
HOpMaM / €TajJlOHaM MO>K€ TaKOX MIANaAaTy MiJl “HYJbOBY OILIHKY”, 110 BUPaXKa€e
iHaudepeHTHe cTaBleHHs 10 akTaHTa [1; 2; 3].

Pe3ynbpTaToM Takoro oLiHIOBaHHS € MPECKPUNTUBHO-HOPMATUBHA 1H(HEPEHIIIs
IHTepIpeTaTopa Mpo Te, SAKI SAKOCTi, POJII Ta MOJENI IMOBEIIHKA € OakaHuMHU /
HeOa)KaHNMH B aHIJIOMOBHOMY €THOKYJIBTYPHOMY COIliyMi, B TEPMiHAX HE0OXiOHO
/' 3aboponeno / 0o03801eH0 / iHOUghepenmuo, MO BiIOWBAIOTH PI3SHOBUAH
HOPMAMUBHO20 3HAKY, BIITIOBIIHO JI0 IHTCHCUBHOCTI IMO3UTHUBHOI YM HETaTUBHOI
SAKOCTI Ha HOpMamueHill wiKaai. [HTEeHCUBHICTh HETaTUBHOI OLIIHKHM 3HAXOIUTHCS
y HOpsMIA 3aJ€KHOCTI TaKOX BlJ TOr0, HACKUIBKH COLIAJIBHO 3HAUYLIUMHU €
OLIIHIOBaH1 MOBEIIHKOBI XapaKTEPUCTUKH, L0 BIAI3EPKATIOETHCS y BUOOP1 3ac00iB
il BepOamizaii.

Hanpuknan, npucniB’s Women may blush to hear what they are not
ashamed to do ta Women are the snares of Satan HEraTUBHO XapaKTEPHU3YIOThb
KIHKY 3a TIOpOYHICTh, Woman'’s sword in her tongue, and she does not let it rush
ta Many women, many words, many geese, many turds — TOCTpUA S3HUK /
Oanaky4icte; Forbid a thing and that woman will do ta Swine, women and bees
cannot be turned — BIepTiCTh / HENOCTYIUIMBICTD BITHOCHO BiTIOBIIHOIO HOPMATUBHOTO
npoToTuity (A0OPOYMHHOCTI / MACUBHOCTI, — aJKe BepOaJibHAa JIisl TAKOXK € MPOSBOM
HeOaXaHOi aKTUBHOCTI, — @ TAKOXK OOSI3JIMBOCT1 / COPOM’S3ITMBOCTI / TIOCTYKJIUBOCTI /
MOCTYILJTUBOCTI TOIIIO).

[HTEHCUBHICTh HEraTUBHOI OLIIHKM B LUX IPHUCIIB X HEOJHAKOBA: SKIIO
Women may blush to hear what they are not ashamed to do / Woman’s sword in
her tongue, and she does not let it rush / Forbid a thing and that woman will do
IPOCTO KOHCTATYIOTh BIJACYTHICTb Y KIHKM TaKMX SKOCTEH, K JTOOPOYMHHICTH /
MOCIIY>KJIUBICTh / IOCTYIUIUBICTh TOLO, TO Women are the snares of Satan / Many
women, many words; many geese, many turds / Swine, women and bees cannot be
turned me # MeragopuyHO YMOJIOHIOIOTH KIHKY, BIJMOBIIHO, MACTIl JUsSBOJIA /
T'ycIli, 10 JIMIIAE 3a CO00I0 €KCKpEeMEHTH (furds) / BIepTid CBHHI Ta HACTUPHIN
OJKOJI1, 110 3HAYHO MOCUJIIOE IHTCHCUBHICTh HETaTUBHOI OILIHKKM HAa HOPMAaTHBHIN
mKaigi. SKmo, y mepuioMy BUIMAIAKY, 1H(QEPEHINs BU3HAYAETHCS HOPMATHBHUM
3HAKOM Hebadxcano (Kinyi He badcano nogooumucs makum 4YuHom), T0'y Ipyromy —
cysopo 3aboponeno (JKinyi He mooicna / He cni0 NOBOOUMUCS MAKUM YUHOM).
[lpucniB’ss A woman’s mind and winter wind change often / Every rain and
woman’s tears are soon over KOHCTaTyIOTh HETOCIIJOBHICTh / JIETKOBAXHICTh Ta
HaJMIpPHY €MOIIMHICTh >XKIHKH, YMOJIOHIOIOUM i1 MIHJIMBOMY BITPY Ta JIONILY.
OCKUIBKM Takl IOBEIIHKOBl XapaKTEPUCTUKHU KIHKH, SK HEIOCHIIOBHICTh Ta
HaJMIpHa €MOLIMHICTb, HE 3aBaXKalOTh BUKOHAHHIO 1i OCHOBHOT MPOTOTHUITHOI POJII
OeperuHi JOMAlIHbOTO BOTHMINA, HA BIAMIHY BiJ HOPOYHOCTI / BHepTocTi /
HEMOCTYIJIMBOCTI / BepOanbHOI arpecii TOIIO, BOHM € MEHUI COLIaJIbHO
3HAYYIIMMM 1 HE MJUIATaloTh Takid cyBopiid permamentanii. OIiHKa, y IIbOMY
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BUIIAJIKY, €, MBUIIC, IHAU(EPEHTHOIO, HIXK HEraTUBHOIO. [1po 11e cBimuuTh 1 BUOIp
Metadopu: y OpPUTAHCHKIA KyIbTYpl 6milleHHs YCIX NOPOKi6 Ouseon / uwymiuea
8yn1beapua 2ycka / enepma ceuHsi 'y TOEAHAHHI 3 HACMUPAUBOIO 0OOHCOJION0
PENpPEe3eHTYIOTh BIJIBEPTO HEraTUBHI 00pa3u, TOJII SIK gimep 1 0oy HE BUKIUKAIOTh
SBHO HEraTUBHMX acouiamiid. BianoBigHo, iHdepeHiiss TyT, MIBUIIE,
BU3HAYAETHCS HOPMATHUBHUM 3HaKoM iHaudepeHtHo (Taka noeedinka €
NPUPOOHOIO OJISL HCIHKUL).

Xouya nepeBakHa OUIBIIICTh MPUCTIB’ 1B CIIUPAETHCS HA TPAAUIIIHHI TeHIEpHI
MPOTOTUIIM HOPMATUBHOI OINIHKHU, NPUCITIB’SL TUIy [t is better to marry a shrew
than a sheep NeMOHCTpPYIOTh, IO 1H(EPEHIIT MOXKYTh BUOYJOBYBaTHCS, CTOCOBHO
IHIIMX HOPMATUBHUX TMPOTOTHUIIIB, MO CHUPAIOTHCA HA TNPSIMO MPOTUIICKHI
I[IHHICHI OPIEHTUPH.

TakumM  YMHOM, KOTHITUBHUM MIAIPYHTSM  PETYIATUBHOT  QYyHKIT
OpuUTaHCHKUX MPUCHIB’iB K 3ac00iB BepOaizaiii konrentis YOJIOBIK 1 XKIHKA
€ KOTHITHUBHA OTIEPAIlisl OYiHI068aHHSA TEHACPHO MAPKOBAHUX aKTaHTIB HOPMATHUBHOT
CUTYallii, TEeMaTU30BaHOI MPHUCIIB’SIMU, CTOCOBHO 3arajlbHOMIOACHKUX 1 JIIHIBOKYJIBTYPHHX
HOpPM ¥ €TaJoHIB, Pe3yJbTaTOM SIKOI € 1H(epeHlis IHTEepIpeTaTopa, CTOCOBHO
OaxxaHuX / HeOaKaHUX TEHACPHO creudIUHUX MOJIEIeH TOBEIIHKHU.
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